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CONTRACT NeUGV %/ )<{5/21-17

of sale

KOHTPAKT NeUGV7 0X D /21-17

RyniBAi-mpoaazxy

Kiev «23» January 2017 | Kuis «23» cigers 2017
Public Joint Stock Company | Ily6aiume axiioHepHe
«Ukrgasvydobuvannya», Ukraine, | ToBapHCcTEO

represented by commercial director |«Vxkprassumob6ysammHs», Yrpaina,
Sergey Fedorenko acting on the |magaai - «Jlokynemne», B o0cofi

basis of Power of attorney No2-296d
dated 19.12.2016, hereinafter
referred to as the «the Buyer,

AHPEKTOpa 3 KOMEPIIHHMX HHUTAHL
Cepria ®emopeura, gxult gic Ha
migctarl [Josipedocti No2-2961 Big
19.12.2016, 3 ogHOTO GOKY,

and Skywalk Trading O,

Estonia, in a person of Iryna
Ruban Member of the Board, acting
on the basis of Charter hereinafter
referred to as the «the Seller», on the
other hand, ©both hereinafter
referred to as «Parties», have
concluded the «Contract» as follows

i Skywalk Trading OU, Ecrouig,
Hajaa - dIpomaserik», - B ccobi
Ipunp PyGaH yseHa mpaBaigHs, 1110
mie wa mipcrasi Craryty, 3 iHTIIoTo
DOKy, CIIABHO iMeHOBaHI Hajmaal -
«CpoOHI/I», YKAQAM II€H KOHTPaxT
KYIIiBAl - IIPOAIKY, AAAl 10 TEKCTY —
«KOHTpaKT» Ipo HACTYIIHE:

1.SUBJECT OF THE CONTRACT

1LIIPEXMET KOHTPAKTY

1.1. The Seller undertakes, on the
conditions  foreseen by this
Contract, to deliver Goods to the
Buyer, and the Buyer undertakes
to pay for such Goods and to accept
them. Under the definition «Goods»
the following shall be Ether methyl
tert-butyl mark A (MTBE).

1.1. CropoHH [OMOBHAWCH, IO
[Ipomaseur - 3060B'A3yeTscd, Ha
YMOBax, epeadoageHnx MM

KourpakToM, nepematu Ilokymino
Torap, a Iloxyuens 3060B'83yeThCa
HOr0 HPUHEHATH 1 omaatwuTH. Ilif
BH3HAYEHHAM ToBap CAifl po3yMiTu
Edip METHA-TPET-0yTHAOBUIA
Mapku A (MTBE).

1.2, Seller’s obligation to deliver

1.2. 3obos'szauua I[Ipomasua 3

the Goods wunder the present |mocrauamusa ToBapy B pawmxkax
Contract occurs only after signing | mporo KOoBTpaKTy BHHHUKAE TIiABKH
by the Parties of respective |micas mimmmcamms Croponamu
Addendum to the present Contract BiATIOBiAHOTO  JIOIIOBHEHHS Ha
where the Parties fix specific |mocraBry, =B groMy Croponu
volume and nomenclature of the | circyroTs KOHKPETHHH BHA Ta
Goods to be delivered. TIOTIEPENHIO KiABKICTE ToBapy.
1.3. Each Addendum from the | 1.3. Koxxme  JlomoBHeHHS 3
MOMEHTY HOTO0 TigmpcaxH:a
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shall form an integral part of the
present Contract. In case
Addendums to this Contract
contain conditions different from
those specified in the or not
specified in the Contract at the time
of its signing the Parties will be
governed by provisions set forth in
the Addendums.

Cropouamu € HEBiI'eMHO0
JacTHHol I1poro KoxTparty., Y
BUIIAOKY KO JIOmIOBHEHHS 0
1BOoT0 KOHTparTy MicTars yMmoBwH,
BiAMiHHI Bil yMOB, 3azHaYeHUX y
Kourpakrti abo mHeobyMmoBacHi B
Koumrpakri Ha  MOMEHT  IHoro
mignmucaHHdg, CTOPOHM KEpPYIOThCH
TIOAOKCHHAMM, BUKAQICHIEMHA

LlOTIOBHEHHIX,

B

1.4. Seller warrants that at the
time of signing of the Contract

Goods is not under a ban,
alienation, arrest, is not subject to
collateral or otherwise enforce

obligations to third parties
public authorities.

ar

1.4. TIpogaBels rapawurye, 0 Ha
MOMEHT MATIM CatH ITLOTO
Konrpakry ToBap He nepebyrac min
3a00POHOI0 BiIYYKEHHS, apellIToM,
He € IPeIMETOM 3acTaBu abo iHIrM
criocobom 3abesnevyeHHyd
BHKOHaHHA 3000B'a3aH®s  mepen
TpeTIMH ocobamu abo AeprRkaBHUMH
OpraHaMH.

2.QUALITY AND QUANTITY

Z2.KIABKICTB TA JKICTH

2.1. The number of shipped and
received the goods is determined in
metric tones, rounded to three
decimal places.

Seller agrees to deliver, and the
Buyer adopt under this Contract
Goods total of 10 000,000 metric
tons.

2.1. KiapKicTe BigBanTasKkeworo i
IpUiHaTOr0 ToBapy BH3HAYACTHCH
B METPHIHIX TOHHAaX 3
OKPYTACHHSIM [C TPETHOTO 3HAKY
TICAST KOMH.

IIponasers 3000B'a3yeThCH
IIOCTaBUTH, a [Iockyneub TpuUAHITH
3a muM KomrpaktomM Tomap 3
3arasbHifl KiabKOCTI 70 10 000,000
METPHYHUX TOHH.

2.2. The amount of the goods
agreed in Section 2.1, can be
shipped in parts - the individual
| pasties agreed to in the Addendums
to supply.

2.2. Kiapkictes ToBapy, yaroaxena
B n.2.1., MOXe BiABaHTAaXKyBaTHCI
HACTUHAMH - OKPEMUMHE IIapPTISMH,
Y3TOMXEHMMH B [lOIIOBHEHHAX HA
IIOCTaBKY.

2.3. Quality parameters of the
delivered goods and the criteria

2.3. IoxasHuky sxocTi ToBapy, 1o

IIOCTABALETBCA, 1 IX KpHTepii,
agreed upon by parties in |ysromKyoThes Croporamn B
Addendums to supply and must be | [lomopaenuax ma IIOCTaBKY 1
Seller /Tipomaserns ‘/;'o Buyer/IIG e




confirmed by a passport-quality
product.

TTIOBHHHI HIATBEPAXKYBaTHCA

ITACTIOPTOM SKOCTI BUPOOHUKA,

3.THE BASIC TERMS OF
DELIVERY

3.BA3HCHI YMOBH IIOCTABKHU

3.1. Terms of delivery of the goods
determined in accordance with the

latest edition of INCOTERMS 2010.
Basis - of delivery: DAP (st.
Shebelinka).

The transport services of the
Goods through the territory of
Ukraine is paid by the Buyer.

Delivery Item and Destination: st.
Shebelinka Southern Railway, code
444106.

3.1. V¥YmoBH mocTaBKM ToBapy
BU3HAYU&IOTLCH BIAIIOBIIHO 10
ocraHHbol pepaxwuii IHKOTEPMC
2010.

Basrc  mocraBxku: DAP  (cT.
Miebeamuka),

OmaaTa 3a IOCAYTH T
PaHCTIOPTYBaHHS ToBapy 10
Tepuropii Yrpaimm omaagyersca
IToxytirtem.

IIyerT wocTaBkM Ta  Micue
OpusHaYeHHs: cT. IllebeamHra

ITiBaeHmHOI 3aaismumi, Kon 444106.

3.2. Name of the consignee of the

Goods is PJsC
«Ukrgazvydobuvannyan» GGCPD
branch;

The code of the recipient - 2234;

Postal address - 6, Poleva Str.,
Bazylivschyna vil., 39420,
Mashevsky reg., Poltava prov.

3.2. Bamramxoonepxysad Tomapy:
[IAT «Yxpraseugobysamua, DIAIYA
YIIITK;

Kop onepxyBaua — 2234;

IMomrrora agpeca — Bya.IToasoBa, 6,

' c.BazeaiBiimra, MamntiecbKii P-H,

IToaTaBcrKa 004., YRpaiua, 39420,

3.3. Consignor Parties consistent

product for each party separately
and specified in the relevant
Addendums to supply.

3.3. Banraxosianpasunk Tosapy

y3romKyeTsca  CTOpoOHaMH  JAS
KOZKHO]1 napTii OKpEMO Ta
BKa3yeThCH v BLATIOBIIHIX

JOIIOBHEHHIX Ha IIOCTaBKY.

3.4. Terms of delivery of the goods
agreed by Parties in Addendums to
supply.

The date of the Good’s delivery to
be considered the date of border
station Shebelinka stamp on the
railway bill,

3.4. Crpoxu mnocraBku Tosapy
V3T 3KYIOThCS CTOPOHAMII v
[OTIOBHEHHAX Ha IIOCTABKY.

Harozxo ITOCTaBKHU Tosapy
BBAXKAETECH paTa, IIITEMIICAS
crauIii [lebearuka ma 3asizmuramii
HaKAAHIH,
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.~ 4.PRICE AND TOTAL VALUE OF
CONTRACT

4.IIIHA TA 3ATAABHA
BAPTICTH KOHTPAKTY

4.1. Preliminary price per metric
ton of goods and the preliminary
cost of the preliminary amount
agreed by the Parties and specified
in the Addendums to supply.

The preliminary price to be defined
according to the formula:

P1 = Pip + D, where

P; - preliminary price of the Goods
in US dollars per metric ton;

Picp — mean of the mean of all the
quotations of MTBE, rounded to
third decimal place, published in
“Platts  European Marketscan”
under the heading “MTBE FOB
Rotterdam?” for the first 15 calendar
days for which the respective
publications are available of the
month prior to the month of
dispatch;

B - premium equal to 49,00 US
dollars per metric ton.

4.1. Tlomepenus I1liHa, 3a OTHY
METPHUYHYy  TOHHY ToBapy i
HOIIePEA S BapTICTh IIOHEPEnHLO]
KIABKOCTI, Y3TOAKYEThCH
CropoHaMmut B [IOIIOBHEHHSX Ha
IIOCTaBKY.
Ilomepenua 1miHa pospaxoByeThcs
33 HACTYIHO (POPMYAOIO:;
P1 = Pip + D, e

P: - monepenus nina Tomapy, B
Aosapax CUIA 3a ofHY MeTpwuyHy
TOHHY;

Piep — cepenye apudMeTHYIHE BCIX
cepeaHix KOTI/IPYB&HI—» Ha MTEE,
OKPYTACHE [0 TPETLOTO 3HAKY TIiCAH

KOMH, OIyBAIKOBAHIIX B
inopmanifinomy mmepeai «Platts
European Marketscan» Hif
3ar0AOBKOM «MTBE FOB
Rotterdamn» 3a IepIri 15

KaACHIAPHUX JIHIB Micdlld, HA 9Ki €
BIANCBIAHI mybairarii, 1o mepemye
MICAIIO BilBAHTAXKEHHS;

D — npewmis B posmipi 49,00 mosapis |
CIIIA 32 METpHYHY TOHHY.

4.2. The pricing of the final price
per metric ton of the Goods agreed
by the Parties and specified in the
Addendums to supply.

The final price to be defined
according to the formula:

Py = P2cp + D, where
P2 - final price of the Goods in US
dollars per metric ton;

4.2. iHoyTBOpeHHS KIHIIEBOI HiHH,
384 OOHY METPHYHY TOHHy ToRapy,

Y3TOIKyeThCA Croporammu 1
BKasyeTecd B JIOIIOBHEHHSX Ha
IIOCTaBKY.

Kiunepa IiHa po3paxoByeTECS 2a
HACTYIIHOKI (DOPMYAOIO:

P2=P2cp+D,ﬂe
P - kinnempa mima Tomapy, B
Aosapax CUIA 3a ofHY MeTpHUHY

Seller/IIponaser: -

TOHHY,
P s N 4
,/'_A)" IS 4

Buyer/IoRy et




Pacp — mean of the mean of all the
quotations of MTBE, rounded to
third decimal place, published in
“Platts  European  Marketscan”
under the heading “MTBE FOB
Rotterdam” for the month
dispatch;

D - premium equal to 49.00 US
dollars per metric ton.

of

Pzcp — cepene apudMeTHIHEe BCIX
CEPENHIX KOTHPYBaHb Ha MTBE,
OKPYTACHE [0 TPETHOTO 3HAKY IIiCAS

KOMH, OIyOAiROBaAHMX B
inchopmaniiimomy jukepeai «Platts
European Marketscany uibit
3aTOAOBKOM «MTBE FOB
Rotterdam» 3a MICSII{hb

BiABaHTaXEeHHA TOBAPY;
D - nipemia B po3Mipi 49,00 mosapis
CHIA 3a METPUYHY TOHHY.

4.3. The final price per metric ton
and ultimate cost effectively
delivered Goods is consistent
Parties and specified in the relevant
Addendums. Calculation of the final
price adjustments made by the Act
In an annex to the relevant
Addendum of the final price (Form
Appendix Nel).

4.3. Kimmesa mnima 3za meTpuuny
ToHHY i KinileBa BapTicts harTIHaHO
TIOCTaBACHOTO ToBapy y3roMKyEThC

Croponamm i BKA3ye€ThCs y
BIATIOBiOHIX JomToBHEHHAX,
Pospaxyrok KiHITeBO1 I HA

0OPMASIETECS AKTOM KOPUTYBANHSI
vy BUrAg1 [lomaTky mo [JomoBHEeHHS
3 KiHnesowo IiHoio (dopma axrty
HaBedeHa y Homatky Nel mo mmoro
KourTpakTy).

includes all the final costs actually
delivered the goods specified in the
Addendums to the fact of this
Contract.

4.4. The total value of the contract

4.4. 3araapHa Bapricte KonTpaxry
CKAQLAETHCH 3 yCiX  KIHIIEBHX
BapTocTel ParTHIHO II0CTABACHOTO
ToBapy, 3asHavYeHHX y BiITOBiIHIIX
Honoerennax no usoro Kourpaxry.

4.5. The estimated Contract value
is 7 332 600,00 (seven million three
hundred and thirty-two thousand
six hundred US dollars 00 cents).

4.5. OpicaTOBHA BapTICTh
KouTpakTy CTaHOBUTD
7 332 600,00 (cim MiAblioHIB TpHCTA
TPHAUATE JBlL THCIYI
moaapis CHIA 00 wenTis).

IITiICTCOT

S.PAYMENT TERMS

S5.YMOBH TIANATEIKIB

5.1. Currency of payment - US
dollar.
Currency of the Contract - US
dollar.

5.1. Baamwra Konrpakry - moaapu
CIIA. 7
BaaroTa ninaTein - gosapu CIIIA.

5.2. The payment is made in US

5.2.

w7 4
Seller/Ilpogasens "/:7/'/ /

ITaaTizk  3alicHIOETRCE B
dollars by wire transfer of funds to | mosapax CIHA 6aHRIBCBRIIM
the bank account_of the Seller | mepexaszom TPOLIOBHX KQMITIB, Ha

—— 5
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within thirty days from the date of
invoice for payment actually put
the Goods on the basis of the signed
the Act of acceptance-transfer
adjusting Goods.

GaukischrRull paxymHok IIpomaBrs,
IPOTIATOM TPHAUATH KaAEHNaDHHIX
AHIB 3 JaTH BHCTABACHHS DPaxXyHKY
Ha ONAATY (QarTHIHO ITOCTABACHOTO
ToBapy Ha mifcrami mimmucamoro
CropomamMy arTy KOPHTYBAaHHA
IpHUHMaHHg-Tiepenadi Tosapy.

5.3. The parties, by mutual
consent, have the right to change
the payment terms, a specified in
Sec.5.2., which agreed to supply in
Addendums to this Contract.

5.3. CropoHH, 3a B3acMHOI
3TOMI0I0, MAalTh IIPABO 3MIHWTH
YMOBY OTIAATH, BKa3aHy B 1.5.2., 110
Y3rOMXKyeThCst B JIOTIOBHEHHAX Ha
TIOCTaBKY A0 110T0 KoHTparTy.

5.4. The final payment, in case of
debt by the Purchaser effected by
bank transfer to the current
account of the Seller no later than
fifteen working days from the date
of invoice Vendor invoice. Invoice
date can not be earlier than the
date of signing of the final price
Addendum.

5.4. OcTarodHuil po3paxyHoK, Ipu
BUHUKHEHHI 3200proBaHnocTi 3 Goky
IMorynnda, saificHIOETBCS IIIASXOM
HepepaxyBaHHs KOIIITiB Ha
IIOTOYHHE paxyHoK [IpogasBrg, He
MISHINE MATHAAUATH po6oYnX THIB
BiJl JaTH BHCTABACHHS [IpogaBmiteMm
igBoficy. [lara imBolicy He MOKe
6yt pamime gatH mipnwcamng
[loIToBHEHHS 3 KIHIIEBOO IUHOIO.

5.5. The final payment in the event
of debt by the Seller, effected by
bank transfer to the current
account of the Buyer, no later than
fifteen calendar days after the
signing of the Addendum with the
final price, based on customer
requirements for reimbursement.
Date requirement can not be earlier
than the date of signing of the final
price Addendum.

5.5. Ocrarounuit maatdx, npu
BHHHKHEHH] 3a60proBasocTi 3 GoKy
IIpopaBiisi, 3AIACHIOETHCT IITASIXOM
repepaxyBaHHsa KOIITIB Ha
IIOTOYHHMN paxyHoK IloKyng, He
misHilIe ISTHAIISTH KaACHAAPHUX
OHIB, TicAT iAmHcanHs Cropoxamu
[oTIoBHEHHS 3 KiHITEBOIO IIHOI0, Ha
miacrasi Bumorm Ioxkynms 1mpo
TIOBEPHEHHS KOIITIB. [lara BHMOTH
HEe MoXe Oyrn pawime matu
IOITHCAHHS LonosHeHHd 3
KIHIEBOIO IIiHOO.

5.6. Buyer monthly basis not later
than fifteen (15) working days from
the beginning of the month
following the month of delivery of
the goods, shall send to the Seller a
signed certificate of verification of

5.6. Ilogymenup IMOMICSIHO He
misginre 15 (I'aTHamiaTH) poboumx
[HIB 3 MOYaTKy MiCALS, HACTYIIHOLO
3a MiCdLEM IIoCTaBKH Tomapy,
Haupasagae [Ipoaasiro miamvcammit
ART 3BIpKH B32EMOPOSDAXYHKIB

(V/ ol

Seller/Ilpomapels

o
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mutual settlements (hereinafter -
the Act), which contains
information about the number and
cost of goods supplied and the
amount of funds transferred to the
account Sellers, on the 1st day of
the month making the act of
reconciliation.

Signed by the Purchaser act in two
copies sent to the Seller by
registered mail with return receipt
requested.

At the time, no later than seven (7)
business days from receipt of the
Act, in the absence of objection, the
seller must sign the act and send
one copy to the Purchaser by mail
by registered letter with
acknowledgment of receipt. If
within the period specified in this
paragraph, the Seller is not the
buyer to sign the act, or fails to
submit his objections, the Act is
considered to be agreed by the
Parties and accepted by the Seller.

(maai - AKT), B gKOMy MicCTHTbCH
indopmMmaria mnpo  KIABKICTE Ta
BaPTICTL MOCTaBAeHOro ToBapy i

po3Mip I'POLIOBHX KOIUITIR,
IepepaxoBanux Ha PaxyHOK
Ilpopgasms, cramom ma 1  4mHcAo

MICAIST CRABIAHHS AKTY 3BIpKH.
Higmmcawwvit IlokymiieM AKT Yy IBOX

HIPUMIPHHKAX HaCHAAETHCH
IMponasirzo IIOIIITOIO
PEKOMEHIOBAH M AHICTOM 3

TIOBIIOMAEHHSIM [IPC BPYYEHHS.

B crpok, He mismimie 7 (cemm)
pobogmx JHIB 3 . MOMEHTY
OTpPHMAaHHI AKTY, B pasi
BiACYTHOCTI 3allepPeuIcHb,
ITpomaBserns 3000B'g3aHuit
MAmHCaTH AKT i HepefaTH oOIHH
ex3eMIadp lIoxyresi
PEKOMEHI0BaHHM

TIIOBIOOMACHHAM  TIPO
Ario TIPOTATOM
3a3HAYEHOTO B IMBOMY IIYHKTI,
ITpomaserns He HalupasBUuTh
Ioxymnesi migrmrcanuii AKT abo. He

TIOIIITOIO
AVICTOM 3
BPYYEeHHS.

CTPOKY,

HaJacTk CBOIX 3allepedenb, AKT
BBaXKAaETHCH Y3TOAZKEHHM
Croporamn i OPHUHAHITUM
IIponasuewm.

6.CONDITIONS ACCEPTANCE

AND OWNERSHIP TRANSFER

PRODUCT, PACKAGING AND
MARKING

6.YMOBH IIPHUMANHS-
MEPEOAYI TOBAPY, VIIAKOBKA
TA MAPKVBAHHS

Seller /Tipoxasens

6.1. Shipment is made only after | 6.1. BigpauTtaxenns  Tosapy
receipt of the Supplier quota. IIPOBOANUTECS TIABKH Iricas
Shipment without quota | oTpuMarHsg ITpoparnem
prohibited. PO3HAPAAKH. BigsanTazkeHHs!
Goods shipped by rail in tank cars Tosapy Bea pPO3HaApPAAKH
of the shipping details which are 3a00pPOHAETECS.

7




provided by the Buyer to the Seller
in any form shipping order:

- The date of shipment;

- Country of destination;

- The consignee (in Russian),
address, railway code;

- Railway border crossing station,
railway code;

- The destination station, station
code, driveway;

- The name of the payer for the
transit road. |
Shipping instructions for
shipment supplied by the Buyer no
later than fifteen calendar days
before the coordinated date of
shipment,

Toeap IIOCTaBASIETECS
3aAi3HAYHUM TPaHCIIOPTOM y
BaroHax-IHCTEPHAX 10
BiABaHTaXKyBaABHUM pPEKBi3HTaM,
aKi HaIaIoThCH Iorymmiem
Mpomasmio y moBiabHiE dopmi
RIBAHTAXKYBAABHO! POSHADS KU

- AATH BIABAHTAKEHHSI,

- KpalHa NpU3HAYEHHS

- BaHTasK00 e PIKyBaY
(pocifickkoro  MOBOW),  ampeca,
3AAIBHUYHHN KO/

- 3aAI3HIYHE CTaHIlg
ITPHKOPIAOHHOTO IEPEXOY,

3aAISHHYHHE KO, _

- CTaHllid TIpHIHAYEHHd,
cTaHii, mia'i3Hy Koaiwo;

- Ha¥iMeHyBaHHS ITAATHHKA 3a
TPaH3WTHI JOPOTH.

Posnapanka w#a BigBauTaxkeHHs
nonaeTeca Iloxkynnem He misHinie
IUATHAAIATA KAACHOAPHUX IHIB 10
Y3ro[ZKEHOI JaTH BiABaHTa KEHHST,

EOx

6.2. Each consignment must be
accompanied by the following
documents:

- Quality certificate indicating the
density at 15°C issued by the
manufacturer - 1 original;

- Railway bill (scanned copy);

- Export customs declaration
(scanned copy).

Copies of these documents as well:
- By specifying the country of
origin, at 15°C density and volume
in liters;

- Register shipment format Excel,
indicating the date of shipment,
numbers of railway tanks, rail

6.2. Koxma maptis Tosapy
IIOBHHHA CYIIPOBOAZKYBaTHCI
HaCTYIIHHMH J0KYMEHTAMM; ~

- Ceprudirar AKOCTi i3
3a3Ha4YeHHAM TIYCTUHH HpH 15°C,
BUJAHHHA 3aBOOM-BHPOOHUKOM - 1
OPHUTIHAA;

- SaaizHU9HA
(cKkaHOBaHa KoIis);

- ExrcrmoprHa MuHTHA gemapauis{
(ckanoBaHa Kormig).

Korrii ' BUIIE3a3HAYECHHX
JOKYMEHTIB, a TaK0oX;

- PaxXyHOK 13 3a3HaYeHHAM KpaiHy
noxomxenHd ToBapy, TYCTHHU IIpU
15°C Ta 06’emy B AlTpax;

-  PpeecTp  BiABAHTaKEHHS B
opmari Excel, iz sasHguyeHHaM

HaKAQIHA

rooms overhead and number of

Seller /Tipogasens

e - 7/ 8
Buyer ﬁyu@a&——:




goods, the seller in addition (not
later than two business days after
shipment) Buyer sends by e-mail at
e-mail:
1)Yuriy. Kuzmyn@ugv.com.ua;
2)Valentyn.Smyrnyy@ugv.com.ua.

AaTH  BiOBaHTAXKEHHH,
3AAIBHMYHIX  ITHCTEpPH,
3AAI3HHYHIX
KIABKOCTI
A0IaTKOBO
pobouux

HOMEepPIB
HOMEDIB
HaKA8IHHUX Ta
Tosapy, Ilpomasers
(#e mismime  gBOX
OHIB Imicad
BI/(BaHTa KCHE) HanpaBagde
Tlorytiitro 3a MOIIOMOTOIO
EACKTPOHHOI TTOIITH Ha e-mail:
1)Yuriy. Kuzmyn@ugv.com.ua;
2}Valentyn.Smyrnyy@ugv.com.ua.

6.3. Determination of the amount
of the received goods is made by a
commission (representatives of
both Parties) body-mass method
according to the instructions on the
procedure for receiving,
transporting, storing, dispensing
and metering of oil and oil products
at enterprises and organizations of
Ukraine from 20.05.2008
No281/171/578/155 (hereinafter -
Instruction 281).

The parties agreed that the relative
measurement error in determining
the amount set at +0,5%.

6.3. Busnavenss KIABKOCTI
OpuAHaToro ToBapy IPOBOIMTLCS
KOMiCl€I0 (IpeacTaBHHMKAMH 060X
Cropin) 06'eMHO-MAaCOBUM METOL0M
3riZHO 3 [HCTpyKUico mpo mopamok
OpHHAOMY, TPaHCIOPTYBaHHS,
30epirannsa, BIANYycKy Ta o06aiKy
HadpTH 1 HadTOIpPoAyKTIE Ha
MAIpHEMCTBAX 1  opragisaiisx
Yrpainu Bix 20.05.2008
No281/171/578/155 (maai -
IacTpykuia 281).

Croponu JOMOBYAWCE, IT10
BiAHOCHA ITOXHOKa BHMIpPIOBaHb
IpH BH3HaYEHHI KiABKOCTI
BCTAHOBAIOETECS Ha piBHI +0,5%.

6.4. According to the resuits of
measurements shall be drawn on
the number of receiving MTBE in
the form No5-NP Instructions 281,
signed by representatives of both
Parties. On the basis of the MTBE
reception acts by the number on
the form Ne5- NP prepared
acceptance report (Form Appendix
No2) signed by the authorized
persons and the seal of both
Parties. :

If the quantity delivered Goods

6.4. 3a pesyspTaTaAMH BHMIpPIB
CKAAMTAETRCH akT ipuiiomy MTBE
3a Kisekictio 110 dopmi Ne5-HII
ImcTpykuii 281, 3a mimmucom
IIpeAcTaBHUKIB 000x Cropim. Ha
mificTasl akTiB npuiiomy MTBE 3a
KIABKICTIO 1o dopmi  No5-HII
CKATAETRECA  aKT I[IpHIMAaHHA-
nepenadi (popMa aKTy HaBeAeHA B
Homarxy Ne2 pmo KomrpaxTy) 3a
IHIIIHECOM VIIOBHOBAaXKEHUX o0cif i
evYaTro0 06ox Cropid.

7
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in the railway bill by more than
+0,5%, Buyer Seller provides
additional copies overhead rail and
seal of the cars, which was found
the difference.

KIABKOCTI, BKasaHol B 3aAi3HMULiH
HarkAanHil Oiabiie misk ma +0,5%,
IToxymieus N0daTROBO Hanac
Ilponarneni =xomil 3asizmmmrdmmx
HaKAQHUX, a TakoX IIaoMbm 3
BaroHiB, B AKHX 0Oyaa BHSBACHA
Taxa pisHHIE.

6.5. Ownership of the Goods from
the Seller to the Buyer proceeds on
the basis of transfer and
acceptance certificate. Date act of
acceptance and transfer the Goods
must meet the admission date of

the act by the number of MTBE in
form Ne5-NP.

6.5. IIpaBo BaacHOCTI Ha ToBap Bix

IIpomasug no Ilokymia mepexoqTh
Ha miacTaei AT CANOTro
CropoHamME akTy mNOpuiiManHS-
nepena4di  Tomapy. [ara arrty
IpHHMaHHS-TIepeaayi Torapy
IIOBHMHHA BiAIOBinaTm mati axry
upuiiomy MTBE 3a xiapkicTio mo
dopmi Ne5-HIT.

6.6. Goods for the reception
quality is carried out in accordance
with the instructions on how to
control the quality of crude oil and

petroleum  products in the
enterprises and organizations of
Ukraine from 04.06.2007
Ne271/121 (hereinafter -

Instruction 271).

0.6. Ilputiom ToBapy 3a SKicTO
3AIMCHIOETECH Bi/IIOBIAHO 10 BHUMOT
[HCTpYXIii 23 KOHMTPOAIO gKOCTI
Hadt 1 HadTOmpoAYRTIB Ha
IiITPHEMCTBAX 1 B opramisaIiiax
YKpaiau Bi 04.06.2007
No271/121 (maai - IHcTpyRLUisa 27 1).

6.7. The quality of the delivered
goods must comply with the criteria
agreed in the Annexes for the
supply, as determined by means of
acceptance tests in the laboratory
Shebelinsky gas condensate and oil
processing Department.

6.7. SKicTs rocraBaesoro Tosapy
Mae BIATIOBiZATH KpUTEpPIiaM,
ysro,a}KeHnM B JlommoBHEHHGX Ha
II0CTaBKY, 1110 BH3HAYAETHCH
LIAGXOM IIPOBEACHHA OPUIEMAaABLHO-
3IAaBaAbHUX BHIIpoOYBaHb B
AabopaTopii [lebeAMHCEKOTO
BiZTIAGHHA 3 TIEpepobKY rasoBOTO
KOHIeHCaTy 1 HadTh.

6.8. In case of delivery of the goods
of improper quality, the buyer has
the right to refuse acceptance of the
goods and to carry out the return of
such goods to the seller's expense.
Seller shall in such a case, at their

own expense to make resfitution of

6.8. Y pasi nmocraBxu Tomapy
HeHaAeXKHOI HKoéTi, Ilogyrienis Mae
mpaso BIIMOBHTHCI Bin
OpRAMadHgd Tagoro Tosapy i
3MIVICHUTH TOBEPHEHHS  TAKOTO
Tosapy IlpomaBizo 3a  fioro
paxyHOK. llponaselb 30608 A3ammii
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the goods, to compensate losses
incurred by the Buyer in full.

accept a low-quality product if its
price will be revised downward.
Change the value of defective
goods consistent Parties in
relevant Addendums.

the

The buyer, at its discretion, may

Yy TakoMy pasi 3a CBill paxyHOK
3MOIACHUTH TIOBEepHEHHS Tosapy,
BIIIKOAYBaTH [IOKYIIIIO ImOoHeceH]
30UTKY B IIOBHOMY 00CH3i.
IToxyrierns, Ha CBIHMl PO3CYH, MOXKe
IIPUHHATH HegKicHUE Topap, axio
¥oro BapTicTe Oyhe MEeperAsHyTAa B
OiK 3MEeHIIIEHHS.

3Mina BapTOCTi HEAKICHOTO
Tosapy y3romRyersca CTOpoHaMHU B
BiAIOBIAHMX [IOTIOBHEHHAX.

6.9. Seller has the right to
participate in the reception and
transfer of the goods in quantity
and quality, to nominate an
independent expert organization,
agreed by the Buyer.

Organization and carrying out
examination upon receipt of the
goods, including expert test the
goods is carried out at the expense
of the Seller.

The findings of an independent
expert organization will be final and
binding upon both Parties, except
for fraud or manifest error.

6.9. IlpomaBents Mae npaso, mag
ydacti B IpuiiMaHusa -Iepenadi
ToBapy 3a KIABKICTIO Ta €KICTIO,

BAAYYHTH HE3aACKHY EKCIIEPTHY
opraHisalliro, Y3TrOIKEHY 3
ITokymmem.

Opraxizauisa i IIpOBEACHHS
EKCIIEPTUZH HE3aAEIKHOIO
oprasisariicro pu nputiomi Tosapy,
B  TOMYy 9HCAlL 1 eRCIEPTHHX
BHUIPoOYBaHL Torapy,
3MIHACHIOETECS 3a PaxyHOK
IIpomasitg. :

BriCHOBKM He3aaeKHO0I eKCIIepTHO]
opraxisaii 0yayTs 060B'A3KOBHMH i
ocTaToYHuMK fAad obox CropiH, sa
BUHATKOM ITaxpaiicTBa abo aBHOI
TIOMHMAKH.

6.10. Seller provides the presence
of a representative authorized for
the reception and transmission of
goods and signing the Acceptance
Certificate by the number of MTBE
in the form Ne5-NP. Otherwise the
Seller in writing reports on their
agreement to accept the transfer of
the goods unilaterally
representatives of the Buyer. The
letter must be attached to the

6.10. IIpomaBens  3afeazueuye
IIPUCYTHICTE CBOI'0 TIPEICTABHHMKA,
VIOBHOBaZKEHOTO JAd TIPHUHAMAHEHS -
nepegadi Topapy Ta miguscanHa
agTy upHimMamaa MTBE  3a
KiapkicTio 10 popmi No5-HII. B
IHIIoMY BUIIAKY Iponaseln
IHCEMOBO ITOBiJOMASIE TIPO CBOIO
3roay B HpHHEMaHHI-TIepenadi
Tosapy B O/ITHOCTOPOHHEOMY
HOPINIKY TIPeACTABHUKAMH
Hoxymisr. AmHCT noBMHEH, 6yTH

accompanying documents. If the
= —
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Seller did not provide for the
presence of a representative of
acceptance and transfer of Goods
or added a letter of agreement
acceptance and transfer of Goods
unilaterally to the accompanying

that the Seller
provides acquiescence of
acceptance and transfer of Goods
unilaterally Buyer.

The Buyer can be represented by a
representative of licensed security
company LLC «Vziet-S».

Buyer Seller warrants allowing
representatives at the factory to
attend the reception and
transmission of products by
quantity and quality and signing
the form Nu5-NP.

documents, is

AL LA

AOOaHHi o CYIIPOBLIHUX
AOKYMeEHTIB. dAxmo IlpomaBents mHe
3abes3reynB IIPHCYTHOCTI  CBOro

IPEACTAaBHUKA [OAd IIPHUHAMAaHS-
nepenadi ToBapy abo He HoaaB AWCT
Ipo 3rody IpHUMMaHHHg-TIepeaayy

ToBapy B  OAHOCTOPOHHEBOMY
TIOPSAKY 10 CYIIPOBIAHUX
JMOKYMEHTIR, BBaXKacThed, 110

IlpofaBens HaZlaB MOBYA3HY 3TOMY
Ipo UpHUAMaHHg-TIepeAady Tosapy
B OQHOCTOPOHHBOMY IIOPSAIKY
IHokymmem.

ITIpencraBrukom ITpofarusa moske
BUCTYIIATH MIPEOCTaRHUK
AITTEH30BAHOTO OXOPOHHOTO
nignpueMcrsa TOB «BzaeT-Chr.

Ilorymens rapaHTye JOIIyCK
IpencTaBHUKIB  IlpomaBis Ha
TEPUTODII0 3aBOAy A y4Iacti B
IpurMAaHHA -lepenadi ToBapy sza
KIABKICTIO Ta 9KIiCcTIO 1 HiftliHcanns
arTy 3a gopmoio NeS-HIT.

6.11. This product is shipped in
rail tank cars, four-axle, fitted with
bottom discharge device. The goods
must be packed and labeled in
accordance with international rules
on the transport of dangerous
goods.

6.12. The order and timing of
returning empty rail tankers, the
conditions for payments stipulated
in Addendum container supply.

By Seller’s request, the Buyer is
obliged to provide copies of railway
bills for delivered and returned

empty cars.

6.11. ToBap TIOCTABASETECS B
3aAI3HHUTHIX HHCTEepHAaX,
YOTHPUBICHUX, OCHAINEHNUX HUKHIM
3AMBHHM IIPHCTPOEM. ToBap
IIOBMHEH OyTH yHakoBaHui i
MapKOBAHIH BIOIIOBITHO o
MIKH2POAHUX Ipasia 3
IIepeBE3eHH HeOEe3rTeTHHx
BaHTAaZKIB. |

6.12. ITopanox 1 CTPOKH
IIOBEpHEHHS IIOPOZKHIX
3AAIBHHYHHMX  ITHCTEPH, YMOBH
PO3paxyHKIiB 3a Tapy
00yMOBAIOIOTECS ¥ JIOTIOBHEHHIX Ha
IIOCTABKY.

Ha smmory IlponaBus, ITokymems

3000B’'ga3anuil HamaTHh KOTIil

Seller /TIpomaseny /@/
-
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3AMZHUYHIX HaKAATHIX
3aBaHTaXKEH] 1 IIOPOXKHi BATOHH.

Ha

7.FORCE MAJEURE

7.20PC-MAJKOPHI
OBCTABHHH

7.1. The Parties shall not be liable

7.1. CropouM 3BIABHSIOTBCH Bif

for the non-fulfilment Or | BIAIOBITAABHOCT] 3a HEBHKOHAHHS
inadequate fulfitment of the |a6o HEeHAAEIKHE BUKOHAHHSA
obligations established in the |30608's33us 33 muM KonTpaxToMm y
Contract on the event of force |pasi BHHHKHEHHS obcraBuH
majeure, which didn’t exist at the HenepebopHOI  cHAM, gKi @ He
moment of the signing of the |icmypasn mig wac YEAQIAHHS
Contract and aroused out of the will KOoHTparTy Ta BUHUKAY 11034 BOACKO
of the Parties (accident, disaster, Cropin {(aBapis, KaTacTpoda,
natural disaster, epidemic, war, |cruxiiize AMIXO0, e€IIifieMid, BiHHa
1 ete.). , TOIIO).
7.2. The Party unable to fulfill the | 7.2. CropoHa, nio He MOXe
obligations of the Contract in a BUKOHYBaTH 3000B'S3aHHS 3a MM
result of force majeure, shall inform KouTpakTom YHaCAIIOK aii
' the other Party in written form not | o6crasuu HeniepeboprOi  cHan,
later than 7 days from occurrence | moBuHEa He IH3HilTe Hix IIPOTATOM
of force majeure. CeEMHU  [OHIB 3 MOMEHTY ix

BHHUKHEHHS IOBIAOMHTH TIIPO IIe
innry CTOpoHY y ITHCEMOBIH chopmMi.

7.3. The proof of force majeure and
the term of their actions are
documents which are issued by the
respective Chamber of Commerce
of the Buyer, or otherwise
authorized by the authority in the
country, where any force majeure.

7.3. Jloka3oM BHUHHKHEHHS
obcraBUE HenepebopHOI CHAM Ta
CTPOKy ix gl € HORKYMEHTH, SKi
BHAAIOTECH BIATORIIHOH Toprosomo
[TasaToro kpaiuu IIpomaBma a6o
IToxyrug, abo 1HIITHIM
VIIOBHOBAXXEHHM Ha II€ OPraHoM B

Party may terminate this Contract,
by notice to the other of the
termination of the contract 30 days
before the date of termination.

Kpaidi, [e BHHHKAH 0OCTaBHHH
HenepebopHOI cHau,
7.4. If the period of force majeure | 7.4, V pasi KOAM CTPOK fil
lasts more than 60 days in each | o6craBun HenepebopHol  cumAm

HPOAOBXKYEThCH  Diabllle HiIXK 60
AHIB, KoxkHa i3 CTOpiH B Mae rpago
posipBaTH neti KomTpaxT,
noBigoMuBIIH iHNTy CTOPOHY IIpo

Seller /IIpomasery

>




posipearng Kourparrty 3a 30 muis
A0 [aTH Po3lpBaNHMI,

8.SANCTIONS AND CLAIMS

8.CAHKIII TA PERAAMAIIIT

8.1. In the case of non-fulfillment or
improper fulfillment of obligations
under this Contract by any of the
Parties, the defaulting Party
compensates the other Party all
arisen losses or incurred costs paid
additional costs within 30 days.
Fact of any arisen losses or incurred
costs and related thereto non-
fulfillment or improper fulfillment of

8.1. Y pa3si HeBuromanwmg abo
HEHAACKHOI'0 BHKOHAHHA OyOb-
Axro10 31 CTopiH cBoiX 06oB'A3KIB 3a
M KomTpaxToM, BHHHA CTOpoHA
BIAIIKOAOBYE ierrrifi CropoHi,
nporsaroM 30 OHIB, BCl BHHHKAL B
3B'S3Ky 3 IIUM 30KTKH abo IIoHeceH]
BUTpAaTH,  CIIAaYeH]  JOOaTKOBI
BUTpaTH. PaKT IIOHECEHHX BUTPAT

ab0 BUHHMRATX 30HMTKIB i ix 3R'930K 3

its obligations by the Party | HeBuroHaHHaM abo HEHAAESKHHM

responsible is confirmed by relevant | BikoHammsm  cBoix  060B'S3KiR

documents. BHUHHOO Cropomomn
HIATBEPIKYETHCA BIIIIOBI AHIMH
JAOKYMEHTaMH.

8.2. In case of failure to meet the
requirement, provided for in
paragraph 1.3. of the Contract, and
seizure of the Goods by the court
order from the Buyer for the benefit
of a third party on the grounds that
arose prior to the sale of the Goods,
the Seller shall reimburse the Buyer
the cost of such seized Goods and to
pay a fine for the benefit of the
Buyer in the amount of 10% of the
cost of the seized Goods, which is
calculated on the final price

8.2. Y pasi HeBHKOHAHHS BHMOTH,
nepenbavenoi m. 1.4. KoHTparTy
Ta\abo BHAyHeHHS 3a pillreHHsM
cyny Tosapy y IIoKyIiia Ha KOPHCTS
TPeTBoi o0cobH abo BHAYYEHEHd
(BHECEHHH B 3acCTaBy) AcpXKaBHIMHE
OpraHaMH 3 IIiZICTaB, II0 BHUHUKAK
Ao nponaxky Tosapy, Ilpomasers
MOBHHEH BiIIIKOAYBaTH I[IOKYIIITO
BapTICTD TAKOTO BHAYYEHOTO
ToBapy i BuUIIAQTHTH Ha KOPUCTH
HMogyming mrrpad, B posmipi 10%

does not release the Party at fault
from its obligations under this
Contract.

BapToCTi TaKOoT0 BHAYYIEHOTO
ToBapy, gara obpaxoByeTbcs 2a
KIHIIEBOIO IHOIO.
8.3. Bringing the Party at fault to| 8.3. IMpuraraenus o
responsibility under this Contract BIATIOBINAABHOCTI 38 I[[FM

KouTpakToM BHHHOI CTOpPOHM, He
3BinbHAEC BHEHY CTOpoHY Bix
BHKOHaHHA CBOiX 3000B'g3aHe 3a

M KOHTpakToM.

e '/"
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8.4. In the case of late delivery of the
Goods, the Seller shall pay the
Buyer a penalty in the amount of
0,1% of the cost of the undelivered
Goods for each overdue day, but
maximum 5% in total.

8.4. VY pasi mnecBoecuacuol
IIOCTaBKY Toapy IIpopasens
3000B'gzanmi criaatuTE IToKyImo
HEYCTOUKY B posmipi 0,1% BaprocTi
He mocrasaeHoro ToBapy 3a KomKeH
AEHB IIPOCTPOYEHHS ITIOCTABKM, aAe
CyMapHO He Giabiie 5%.

8.5. In case of delivery of the
defected Goods, the Seller shall pay
the Buyer a penalty in the amount
of 5% from the cost of the defected
Goods.

8.5. Y pasi mocraskm HegKiCHOTO
Toeapy Ilpomaeeur 3060B'a3yerscs
CIABTHTH Ha KOPHCTH I[lokyiig
mTpad y posmipi 5% Bixg BaprocTi
ToBapy HeHaAeXHOI FKOCTI.

8.6. In case the Seller refuses to
provide Information, in accordance
with paragraph 10.4. of the present
Contract, actually fails to provide
such Information, provides the
Information with the violation of
terms established by the present
Contract, or provides unreliable
information, the Buyer shall be
entitled to repudiate the Contract
unilaterally by sending a written
notice of the Contract termination
within 5 (five) business days of the

8.6. Y pasi BigmoBu [Ipogasnsg Bix

HaJaHHg Ircpopmartii, 3TiIHO
.10.4. LILOTO KouTpakry,
(haxTHgHOrO HeHamaHWHY — Taroi

Indopmanii, Hanauusa Iadopmarrii 3
HIOPYIIeHHIM CTPOKIB ,
BCTAHOBACHUX y oMy KoHTpakTi,
abo HaaagHg HEeIOCTORIpHOI
Indopmanii ITokyrens Mae npaso B
OFHOCTOPOHHBOMY IIOPSAOKY
BIIMOBHTHCS Big BHKOHAHHI
KOHTpaxTy IMIAGXOM HOHCBEMOBOIO
IIOBIIOMAEHHSE PO IPUIHMHEHHS

fault of the seller, such costs
(including the delivery y of the goods

notice being sent. Kourpaxkty mporaroM 5 (o'stw)
pobounx AHIB 3 MOMEHTY
HallpaBACHHS [IOBiIOMACHHES.
8.7. The responsibility for the | 8.7. BimmoBiaAbHIiCTh 3a
correctness and completeness of | mpaBrABHiCTS Ta IIOBHOTY
the registration of shipping | odopMaerHa ToBapocyIpoBimHEX
documents and the consequences MOKYMEHTIB 1 HacAlOKH, [I0B'93aHi 13
associated with delays in the 3aTpUMKaM¥  IIPpH  IocTadanHi
delivery of the goods, the seller ToBapy, HpuriMae Ha cebe
receives. HponaBeus.
If you have any additional Ilpy BUHVKHEHHI [0IaTKOBHX
expenses in connection with the BUTPAT y 3B’43KY 3 HENIPABUALHICTIO
incorrect execution of shipping | odopmaerna ToBapocyIpoBinENX
documents of the goods due to the HDOKyMeHTiE  ToBapy 3  BHHH

Ilponasiia, Taxki smTpatd (y Tomy
grcai  mo  gocraBni  Topapy B

7
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to the final destination) are made by
the Seller,

KiHIEBUY IyHKT [IpH3HAYEHH)
3aifcHIOIOTECE [IpomaBem.

8.8. For shipment without the
quota, the Seller shall pay the

8.8. 3a BixpauTackeHHs Tosapy
Oes

Seller shall pay the Buyer a penalty
of 1% of the value of goods for
which documents not provided or
provided in violation of the term.

OTPHUMAaHHI DOSHAPSIKH,
Buyer a penalty of 10% of goods Ilponasens Bumaauye Ilokyro
shipped without quota. mrpad y posmipi 10% Bix cymm
Tosapy, BiABAHTaIKEHOTO Oe3

PO3HapSIKH.
8.9. In case of failure or violation | 8.9. V BHIaOKY HeHaaaHHs abo
of terms of providing shipping | mopymenns  crpokis  mamanuma
documents and/or other | ToBapocynpoBiqHMX  ZOKyMeHTIB
documents in accordance with i/abo 1HITIHX HOOKYMEHTIB
paragraph. 6.2. this Contract, | Bigmosigmo oo  1m.6.2. ITBOTO

Konutpakty, IlpogaBens Bursauye
Toxymuzo mrrpad v posmipi 1% Big
BapTocTi Torapy, HOKyMEHTH MO0

authorized representatives of the
Seller, if the supply of goods not
matching the shipping documents
in quantity and quality.

AKOI0 HeHanaHi abo HamaHi 3
IIOPYUIEHHSAM CTPOKY.
8.10. The seller compensates for | 8.10. IIpomaserns KOMIIECHCYE
simple transport costs when such BHTpaTH 3a IIPOCTiH TPaHCIIOPTY,
downtime is caused by the need of | Koan TaKHH TIPOCTIH Oynme
the goods in the presence of | BURAMKapuit HeoOxinHicTIO

npuiiManua ToBapy y NpPHCYTHOCTI
YIIOBHOBaXKEHIX NpeACTaBHEKIB
IlpopaBus, y pasi DocCTaBKH
ToBapy, 110 He BiALOBinae BKasamilt
Yy TOBApPOCYIPOBIAHUX HAOKYMEHTaX
KIABKOCTI Ta SKOCTI.

8.11. Violation of terms of
payment Buyer shall pay the Seller
a penalty in the amount of 0,033%
of the overdue payment for each
day of delay but not more than
double rate of National Bank of
Ukraine effective during the period
for which the penalty is paid.

8.11. 3a mopymeHHs CTPOKiB
ormaat  Iloxynene craadye Ha
KopHCTh IIpomaBilg meHo B posmipi
0,033% Big cymu IIpOCTPOYEHOTO .
TAATEXKY, 3a KOXKHIH JCHb
IIPOCTPOYEHHA IIAATEXKy, ase He
DiAbirle MOABIRHOI 0GAIKOBOI CTABRY
Harmjoraarsoro 6anky Yrpaigw, mpo

disina B nepiof, 3a KN
CIIAQYIYETHCH TIE€HH.
T
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9.SETTLEMENT OF DISPUTES
AT LAW

9.YPETYAIOBAHHS CIIOPIB V
CYOAOBOMY IIOPAOKY

9.1. The Seller and the Buyer
shall take all measures to settle
amicably any disputes and
differences, which may arise from
the present Contract
connection with it.

or in

9.1. IIpomagens i Ilokyrmens 6y Ay Th
BXKHBaTH BCiX 3axoliB OO0
APYEHBOTO BPETYAIOBAHHS
CYHEPEYOoK 1 po3bizkKHoCTe#, 110
BHHUMKAIOTH 3 1150T0 KoHTpaxTy abo
B 3B'43Ky 3 HHM.

9.2. Any dispute arising out of the

with it, if not settled by negotiations
is to be referred for consideration
and final settlement to the
International Commercial
Arbitration Court at the Ukrainian
Chamber of Commerce and
Industry. The Parties agree that as
to the consideration and settlement
of the dispute the Rules of the
International Commercial
arbitration Court at the Ukrainian
Chamber of Commerce
Industry shall apply.

and

present Contract or in connection

9.2. Byns-gxuii crip, e BHHUKaE

3a M KorTpaxToM abo B 3B'43Ky 3
HHM, ¥ pasl HEMOXKAMBOCTI Horo
BpPEryAIOBaHHS IIIASTXOM
TIEPETOBOPIB IiAgTae mepegadi Ha
posTagn 1 ocTaToOYHE BUpPIllleHHT B
MixxHapooumui KOMePIiFAHAN
apbiTpaskuuit cynx npu  Toproso-
IIPOMECAOBIHT  rasari  YKpailm.
CropoHm 3romEi 3 THM, IO B
OpoIieci posragny 1 BupiltesHg
CIIopy Oye 38CTOCOBYRBATHCH
PeraamenT MizkHapOOHOIo0
KOMEpIIfHOro apbiTpaXkHoro Ccymay
ripu  ToproBo-mrpoMucAoBiti T1asaTi
Yrpainu.

9.3. The present Contract shall be
regulated by the substantive law of
Ukraine; this Contract shall not be
governed by the sell-purchase
provisions of the Civil Code of
Ukraine, except for the cases
directly foreseen by the Contract.

The Arbitration Court shall be
composed of a sole arbitrator. Place
of the Arbitration Court meeting

9.3. IlpaBoM, IL0 PErYAIOE IIei
Koutpaxr, € wmaTepiasbHe mpaso
Ykpainm, ma ue# Kowrpartr He
TIOIITHPIOIOTECS TIOAOKEHHS
llusissHOro Komercy Ykpaiku mpo
KYIIBAIO-TIPOJAX, 34 BHHATKOM
BHIIAJKIB, IIpaMO 00YMOBAECHIX
UM KOHTPaKTOM.

ApbiTpaskuWi Cym CRAAZAcTECT 3
oxHoro apbirpa. Miciie tposenerHs

shall be Kyiv (Ukraine). The |zacizanms ApbOiTpaxkHoro cymy -
language of the Arbitration Court |micro Kwuis (Ykpaima). Moga
proceedings shall be Ukrainian | ap6irpazxsoro pPO3rAdAIy -
followed by a translation into |ykpaiucera 3 HOEPEKASIOM Ha
English. AHTAINCHKY.

//ﬂ__\// 17
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9.4. The Parties hereby have
| agreed that the United Nations
Convention on Contracts for the
International Sale of Goods of

9.4. CTOPOHH ITMM TIOTOAMAMICS, III0
Koupennia Oprauisaiii O6'cmHammx
Hamiti ipo Jorosopu Mixuapommoi
KymiBai-TIpogasxi Tomapis mig 11

Vienna, April 11, 1980 shall not | xBiTHa 1980 POKH He
apply to the present Contract. 3aCTOCOBYETHCH o IILOTO
KouTpaxTy.
e 10.AHTUKOPYIIIHHE
10.ANTI-CORRUPTION CLAUSE
SACTEPEXMEHHS
10.1. When performing their | 10.1. IIprr  BukoHawui cBoix

obligations under this Contract, the
Purchaser, its affiliates, employees
or intermediaries and the Supplier
shall not pay, offer and permit to
pay any funds or valuables either
directly or indirectly to any persons
to bias actions or decisions of these
persons for obtainment of any
illegal benefits or for any other
illegal purposes.

When performing their obligations
under this Contract, the Purchaser,
its  affiliates, employees  or
intermediaries and the Supplier
shall not perform any actions
qualified wunder the Ilegislation
applicable to this Contract as giving
/ receiving bribe, commercial
bribery as well as actions violating
requirements of the applicable

legislation and international acts.

on counteraction to legalization
(laundering) illegal incomes.

When performing their obligations
under this Contract each Party to
this Contract shall waive
stimulation in any manner of the
other Party’s employees including
by means of granting sums of

3000B's3aHb 3a UMM KoHTpaxTowm,
Croponm, ix adinitioBanmi ocobw,
TIPAIIBHHEKH ab0 MOCepeaHHKH He

BHIIAQYYIOTh, He IPOHOHYIOTE
BHIIAQTHTH 1 He  JO3BOASIOTL
BHIIAGTY  OyIOb-SIKMX  IPONIOBHX

KOWTIB abo mepenady IiHHOCTEd,
HnpsiMo abo oIocepeaKoBaHO, GYIb-
AKHUM 0cobaM, MAS BIIAMBY Ha il 9u
PIIEHHS IUX o0cid 2 MEeTo
OTPUMATH AKi-Hebyan
HEIIpaBOMIPHI IepeBaru 4u Ha igri
HEIIPaBOMIPHI IIiAl.

IIlpu BHKOHaHHI CBOIX 3000B'93aHb
3a muM KontpaxroMm, CropoHw, ix
adisitioBani ocofu, upaiBHUKY
abo IIocepemHUKH He 3MIitiCHIOIOTH
i, 1110 KBaAihixyroThCa
3aKOHOIABCTBOM, K
Jada/oTpuMaHHsS xabapa,
KOMEPIUHRME MKy, a TakoX i,
10 HOPYIUIYIOTE BUMOTH
3aKOHOLAaBCTBAa Yxpaisn Ta
MDKHAPOOHUX aKTiB Ipo IPOTHAiIo
Aeranizanii (BigMuBauHHIO) moxomis,
OZIEPIKAHUX 3A0UMHHEM IITASXOM.

Kozxmna i3 Cropin nporo KourparTy
BIIMOBASIETECE Bif CTHMYAIOBAHHS
Oyib-IKHM YHHOM IIPaIliBHHKIB

_/*”‘"‘—"'__‘“\ v
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money, gifts, gratuitous
performance for them of any works
(rendering of any services) and
otherwise, gearing employees
somehow and forcing them to
perform any actions the
stimulating Party.

Actions of employees performed
for the stimulating Party shall
include the following ones:

- provision of unjustified benefits
in comparison with benefits to any
other counteragents;

- provision of any guarantees:;

- acceleration of - current
procedures;

- any other actions pérformed by
employees within the scope of their
functions, however being contrary
to the principles of transparency
and openness of interrelations
between the Parties.

for

im0l CTOpPOHHW, B TOMY WHCAI
IIAGXOM HaOaHHS TIPOIUOBHX CYM,
II0AAPYHKIB, He3omaaTHOrO
BUKOHAHHA Ha IX aIpecy pobir
(mocayr) Ta, IHYITHM, He
IIOMMEHOBAHUMY y IIBOMY IIyHKTI
criocobammn, 1110 CTaBHTH
NpalliBHUKA B [IEBHY 3aACIKHICTE i
CHPSIMOBAHOIO0 Ha 3abe3lledenHd
BHKOHAHHS IMM  OPaliBHHKOM
OVIb-g9rmAX  mif Ha  KOPHCTL
CTHMYAIOI0901 #oro CTOpoHH.

ITiz JaMi OpaliBHUKa,
3OIHCHIOBAHITMI Ha KOPUCTE
CTHMYAIIOYO1 Horo Cropomnu,
PO3YMIIOThCS:

- Hajaggg HEBHUNIPABIAHUX
IepeBar y HOPIBHAHHI 3 iHIOUMH
KOHTPAareHTaMH;

- HaJaHHg Oyb-sTKUX rapaHTili;

.- TIPHCKOPEHHS ICHYIOYHX
Hponenyp;
- iHmI  gii, mmo BHKOHYIOTHCS

IIpaIliBHUKOM. B paMKax CBOiX
mocamoBux o0OB'A3KIB, ase HAyTH
BPO3PIi3 3 IPHHIMITAMU ITPO30POCTI
Ta  BIAKPHTOCTI B3aEMHH  MiXK
CropoHamm.

10.2. In case the Parties have any
suspicions that during
performance of obligation under
this Contract any violation of anti-
corruption conditions is or may
take place and such deemed
violation is in relation to this
Contract, a relevant Party shall
notify another Party in writing.
Upon prior written notification a

10.2. YV pasi Bunukwenns vy
Croporn mizfosp, uio Bigbysocs abo
MOZKe BINOYTHCS HOPyIIeHHA 6y/Ib-
AKWX  aHTHKODPYIINHHUX  YMOB,
BIAIIOBIAHA Cropona
3000B'sI3yeThCA  MOBimOMWTH iHIIY
Cropony y rmuceMosist dopmi. [icag
X CHMOBOTO IIOBIAOMAEHHS,
BiAIOBimHA CropoHa wMae npaso

OPUIYIITHHUTH BHKOHaHHS
relevant Party may suspend |3060r's3ann s3a MM KOHTParKTOM 10
‘performance of the obligations OTPUMAaHHSA IIATBEPIKEHHS, II0
under this Contract till receipt off TIOpYITEHH: He Binbyaoca abo He
) R ——— 19
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confirmation that the violation has
not taken or will not take place.
This confirmation shall be sent
within 5 (five) business days from
the day a written notice was sent.

In its written confirmation the
Party shall be obliged to refer to
facts or to provide materials truly
confirming the fact of violation by
the other Party to this Contract
cournteragent, its affiliate,
employees or intermediaries of any
provisions  of these conditions
through any actions qualified
under the applicable legislation as
giving/receiving bribe, commercial
bribery as well as actions violating
requirements of the applicable
legislation of  Ukraine and
international acts on counteraction
to legalization (laundering) illegal
incomes or giving a ground to
believe that such violation has
taken or may take place.

Binbyvmerscs. ILle TiATBEepOKEHHY
TIOBHHHE DyTH HaficAaHe IPOTIroM
S (m'sTu) poboumx aAHIB 3 maTu

HallpaBACHHS IECHEMOBOTO
TIIOBLIOMAEHHS,
Y  OucEMOBOMY — HOBizoMaeHHi

CropoHa 3060B'si3aHa IOCAATHCS HA
thagT abo HamATH MaTepiaAd, IuE
Z[IOCTOBIPHO IiATBEPAKYIOTE abo
JaI0TH INACTABY MIPHIIYCKATH, IO
Binfysoca abo Moxe BimbyTHCH
HOPYIUEHHYI OyOb-IKHX IIOAOKEHD

IUX yMOB KOHTPATEHTOM, HOTo
adisifioBaHrMMI ocobawmu,
IpaliBHUKAMKI abo
IIOCEPESHUKAMI BUPaXKAETLCH B
Aigx, AKi KBaAiQiKYIOTBECH

BiIIIOBIAHUM 3aKOHOL2BCTBOM, SK
Aada abo ofepxadHa xabapa,
KOMEPOiHHUE miaRKym, a Taxkox
[iFX, 10 [IOPYIIVIOTE BHMOLU
3aK0HOIaBCTEA Yrpaiuu Ta
MIKHApOAHUX aKTiB IIPO IPOTHAII0
Aeraaisanii OXOAIB, OTPHUMANNX
BAOYHHHHM IITASTXOM. '

10.3. The Parties to this Contract
shall acknowledge carrying out
procedures against corruption and
control observance hereof. In this
regard the Parties shall reasonably
endeavor to minimize the risk of
business relations  with
counteragents, which may be
involved in corruption activities as
well as render assistance to each
other to prevent corruption. The
Parties shall also provide
implementation of inspection
procedures for prevention of risks
of involvement of the Parties in
corruption activities. Jpa—

10.3. Croporu nworo KoHTpaxty
BH3HAIOTh IIPOBEJAECHHS IIPOIEAYP

mono samcobiramHa Ropyrmii i
KOHTPOAIOIOTS iX noTpuManHg. Ilpu
BOMY Croponn JOCKA&IAI0Th

PO3YMHI 3yCHAasT, 06 MiiMizyBaTH
PH3HK  [IAOBUX  BIOHOCHH . 3
KOHTpPAarcHTaMy, £Ki MOXKYTE: OyTu
3aAYYEHI B KOPYIIUIMHY HiSIABHICTS,
a TaKoX  HafaloTh  B3acMHe
COPUAHHA OOHH OZHOMY B IIASX
sarobiranns xopymuil. Ilpu oMy
Croponru 3afe3meayioTs peaaizariito
IpoLeyp 3 MPOBE/IECHHS IIEPEBIPOK
3 MeTOI 3amnobiradHs pH3HKIB

V7
Seller/TIpopaseus__ 77 A

o

20

Buyer/IloEyes:




sasydeHHda CTOpiH y Xopyrmiliny
OISTIABHICTE.

10.4. For the purpose to carry out
anti-corruption inspections the
Supplier within 5 (five) business
days from the date of conclusion of
this Contract as well as at any time
within the effective period hereof at
the written request of the
Purchaser shall be obliged to
provide the information on a chain
of owners of the Supplier, including
beneficiaries (final ones also) in
accordance with the Form given in
Appendix Ne3 to this Contract
providing background data
(hereinafter — Information).

In case of any changes in the
owners chain of the Supplier,
including beneficiaries (final ones
also) and (or) in executive bodies of
the Supplier shall be obliged to
provide the required information to
the Purchaser within 5 (five)
business days from the date of
introduction of such changes.

10.4. 3 wmerom
AHTHKOPYIITI HHIX HepeBipok
Ilponagers 3000B'a93yeThCa
OpoTHroM (5) m'aTH pobodux NHIB 3
MOMEHTY VRAQIeHHS IIBOTO
KomTpaxry, a Takox y 6ymb-axui
Jac mpoTaroM aii nporo Komrpaxty
3a IIHCBEMOBUM 3ammmToM IlOKymug
HajgaTH [loxymirro indopmanizo mpo
AQHITIOXKOK BAACHUKIB IIpozasig,
BKAIOYAIOYH BHTrofoHaOyBadie (y
TOMY “HCAl, KiHIIeBHX) 3a (popMoIo
grizHo 3 Jomatkom Ne3 mo 1imoro
KosTpaxty 3 HoIaBaHuESM
MIATBEPIZKYOYHX JOKYMEHTIB (maai
- Indopmaris).

Y pasi 3MiH y AaHITOXKY BAACHHKIB
IIponasiig, BEAIOYAIOYH
BUTOJ0HabyBaywiB (Y ToMy dHcai,
KiHIleBHX) Ta (af0) y BHKOHaBuHX _
opranax Ilpogagens 30608'g93yeThes
IIPOTAroM (S} mI'aTy pobounx nHIB 3
JAaTH BHECEHHS TaKUX 3MiH HaIaTH
BignoBigHy iHdopmariio ITokynmro.

IPOBEAEHH]

The information shall be provided Indopmairia HaJacThCsA Ha
in hard copy signed by the person HarepoBoOMY Hoci], 3aBlpeHa
authorized and shall be sent to the HiIITHCOM HaAEKHUM YHHOM
address of the by mail with a list of YIIOBHOB&XKEHOI IIOCafoBOl ocobu
enclosure. The date of provision of IIpomaBnia, i HampaeageTbc Ha
the Information shall be the date of azpecy . IMoxkyriia IIIASTXOM
receipt by the Purchaser of the | momrTomoro BIAIIPABACHHS 3 OIICOM
mail, ' BRAQJICHHS. Iartoro HaOaHHI

[udopmanii e pmara oTpuManwEs
ITokymmem IIOIIITOBOTC
BIIIIpaBACHHES.

10.5. The Parties acknowledge

10.5. CropoHE BW3HAIOTE, IO IiX

that their probable wrongful acts | momamsi HelpaBoMIpHI il  Ta
and violation of anti-corruption IIOPYIIeHHI AHTHUKOPYIITiHHIX
conditions of this Contract may |ymoB mnsoro KoHTpaxTy , MOXKYTb

=
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result in adverse effects — from
reduction of the  Supplier's
reliability rating to substantial
restrictions on interaction with the
counterparty up to cancellation of
this Contract.

CHPUYHHUTH 3a coboro
HECHPHUATAMBI HACAIIKHE - Big
SHIMZKEHHA pPelTHHIY HamifHoCcTi
KOHTpareHTa a0 1ICTOTHHX
obMexKeHb o B32EMO/Iil 3
KOHTPareHTOM, ax [0 PO3ipBamHdg
IBOTO KOHTPaKTy.

10.6. The Parties guarantee
proper examination of the facts
presented in view of
implementation of this Contract
subject to observance of the
confidentiality = principles and
applying effective measures for
elimination of practical difficulties
and prevention of probable conflict
situations.

10.6. Croponmn rapaHTyIOTh
3AiMICHEHHT HAACXKHOIO PO3TASIIY 32
NpEeACTABACHUM B paMxax
BUKOHaHHS  IILOTO KoHTpaxTy
chaxTam 3 JOTPUMaHHIM
npﬁﬁuHHiB KouMiieHIiAHOCTL Ta
3ACTOCYBaHHS e(DEKTHBHHX 3aX0 1B
00 YCYHEHHSE IPaKTHYIHHX
TPYOHOIIUR Ta 3ariobiramusa
MOXXAMBUX KOH(MAIKTHHX CHUTYaIii.

10.7. The Parties guarantee full
confidentiality = when  fulfilling
conditions of this Contract as well
as no adverse effects both for the
applying Party in general and for
certain employees of this Party,
who notified of the violation facts.

10.7. CTopoHU rapaHTyIoTE IOBHY
KOH(INEHIIIHHICTE IPH BUKOHAIHI
AHTHKOPYIIIAHNX  YMOB  IILOTO
KoHurTpakTy, a TakoX BiCyTHICTE
HEraTHBHHUX HaCAIKIBE gK [Oa4
Croponu Kourpaxty B misoMmy, Tax i
JAST KOHKPETHIX IpalliBHUKIB
Croponu KouTpaxkry, aKi
IOBiAOMMAY IIPO (haKT MIOPYITIEHE.

10.8. In case of refusal by the
Supplier to provide the Information
according to this Paragraph of the

present Contract, actual non-
provision of such Information,
provision of the Information

violating the terms specified in the
Contract or provision of unreliable
Information the Purchaser shall
have the right to unilaterally
repudiate the Contract sending a
written repudiation notice within 5
(five) business days from the day a
notice was sent

10.8. ¥ pasi BigmosBu Ilpomamis

Bin Hamawmma Imdopmanii, sax
BH3HAYEHO Y IIBOMY  PO3Iiai,
dbarTHYHOTO HeHafaHHA  Takoi

indopmanii, Hagauna iHbopMarti 3
HMOPYIICHHAM CTPOKIR,
BCTAHOBACHMX Yy IIBOMY Po3miai, abo
HaaaHHST HELOCTOBIPHOI
Inchopmanii, IloKyrens Mac IpaBo B
OTHOCTOPOHHBOMY IIOPAIKY
BIAMOBHTHUCS Big BHKOHAMHSA
KoHTpakTy HIAIXOM HAapaBACHHS
IIMCEMOBOTO  TOBIJOMAEHHS  IIPO
NpHUIiInHeHna KonTpaxry. KouTpaxr
NPHUITHHAE CBOO [0 4epes 5 (I'ars)

Seller/Ilpogasens
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pobouux OHIB 3 MOMEHTY
HalIpaBAECHHS ITOBIJOMAECHHS .

10.9. In case the Information
provided is not complete (i.e.
provided mnot in the form of
Appendix No3 to this Contract) the
Purchaser shall send a repeated

request for provision of the
Information in the form specified in
Article 10.4- of the Contract

supplemented with the lacking
information indicating the terms for
provision hereof. In case of non-
provision of such information,
violation of the terms for provision
hereof as well as provision of
unreliable information the
Purchaser shall have the right to
unilaterally repudiate the Contract
sending a written notice of
termination within 5 (five) business
days from the day the notice was
sent.

10.9. VY pasi wapauua Incdbopmarii
HE B IIOBHOMY 0o6csasi, 3a3HaweHoi y
thopmi Jomarky Ne3 mo 1moro
Kourpaxkty Ilokyiens Mae mpaso
HarlpaBUTH TIOBTOPHUH 3alIHT PO
Hanauua [Hdopmariii 3a Bkazanow
bopMoOI0 3 MeTO IOIIOBHEHHS
Bl ICyTHEOI 1iH(MOPMAalTicto i3
3a3HaYCHHIM CTPOKIB il Hananug. Y
pasi HenmojaHug Takoi imdopmartii,
IIOPYIIEHHS CTPOKIB ii HamadmHs, a
TAKOX HaJaHHg HeZOCTOBIpHO]
indopmanii Ilokymens Mae mpaso B
OJHOCTOPOHHBOMY IIOPAOKY
BIAMOBHTHCH BiJL BHUKOHAaHHA
KOHTpakTy mIaaxoM HallpaBACHHS
ITMCPMOBOTO  IIOBIJJOMAEHHSI  IIPO
NpHIIIHeHHA KonTpakTy. Kosrpakr
NIPHUIIHHAE CBOIO [0 Yepes 5 (I1'aTh)
POobOYHX AHIB 3 MOMEHTY
HallpaBACHHY TOBITOMACHEY].

10.10. The condition set forth in
this clause shall be essential
condition of this Contract in
accordance with part 1 of Article
638 of the Civil Code of Ukraine.

10.10 3asHayeHe y IbOMY PO37IiAl
AHTHUKOPYIIIIiliHe 3acTepeXeHHs €
iCTOTHOI YMOBOIO IILOTO KonTparrty
BIAIIOBIAHO 0 YacTuuw 1 cT. 638
LK Yxpainm.

11.0THER TERMS

11.THIUI YMOBH

11.1. The present Contract shall
be effective from the date of signing
by both Parties and wvalid till
31.12.2017 (inclusive), and in the
part of settlements shall be valid
until’ all obligations wunder this

11.1. Heit Komrparr Habupae
YHHHOCTI 3 JaTH [AnHCcaEHd oboMa
Croporamu i- CKPIlTACHHS
nedarkaMu obox Cropid i mie mo
31.12.2017 (BRAIOYHO), a B 4aCTHHI
B3a€MOPO3PAXyHKIB - 10 IIOBHOTO

Seller /Tlpogagery_ -~

Contract have been fully completed | BukoHamms 30608'gzams o6oMa
by the Parties. Croponamu nroro KonTpakry.
11.2. All correspondence 11.2. Bce AucCTYBaAHHIg, 100
preceding the signing of this |mepeaye OIAITYCAaHHIO II50T0
contract after signing’yir_;rgffd. _
# 2 23

//
Buyer/ @/




KonTpaxrty, micas Horo minnucamsg
BTpavyac IPHUAHYIHY CHAY.

11.3. Neither Party shall transfer
one's rights and obligations to a
third party under the present
Contract without prior written
consent of the other Party.

11.3. XKoana i3 Cropig He wmoxke

nepegaBaTu cBoi  mpama i
3000B'd3anHHa 3a UMM KoHTpakToM
TpeTifi  ocobi 6Ges womepenHEBol

HHCBMOBOI 3T0TH iHIITOI CTOPOHH.

11.4. The present Contract is
made in Ukrainian and English
languages in duplicate, each Party
shall receive one original copy, all of
which shall be equally valid and
enforceable. The Ukrainian version
shall have the primary legal force.

11.4. Le#t KoHTpPakKT CKAAIEHWL
VKpPaiHCBKOI0 Ta  aHTAIFCBEKOI0
MOBaMH B JBOX IPUMIPHHKAX, IKi

| MAIOTh OJHAKOBY IOPHANYHY CHAY,

II0 OAHOMY  IIPUMIPHUKY  JAD
Ipomasug i IMokymus. Y pasi
posbixxuHoCTEH MisK ABOMa
TEKCTAMH, BHKAQICHHMU Ha

AHTAIMCBKIN 1 YKpalHCBKil MOBAax,
TEKCT BHKAAIEHUH VKpaiHCBKO
Mae NePEBaXKHY FOPHIITIHY CHAY.

11.5. The present Contract,
Attachments and Addendums to it
if sent by fax shall be valid subject
to exchange of originals within 20
(twenty) calendar days from the
date of signing.

11.5. Le#n Kowmtpakrr, Hdomarku i
JIOTIOBHEHBHS OO HLOTO, nepengaui
chaxcom, i/abo EAEKTPOHHOIO
TIOITOX MalOTh IOPHAHYHY CHAY 3a
YMOBH IIOJAABIIIOTO oOMiHy
OpHUTiHaAaMH IPOTATOM 20
(ABaIuaTH) KaAeHAApHHUX [AHIB 3
O2TH IiIIHCaHES.

'12.ADDITIONS AND
APPLICATIONS

12.NOTIOBHEHES I HOLEATKH

Appendix Nel - Form «Act-
adjustment receiving transfer of the
goodsn».

Appendix No2 - form «Acceptance
transfer of goodss».

Appendix Ne3 - form «Information

Homaroxk Nel - dopMma «AKT-
KOPUI'YBaHHS>,
Homatok No2 - &dopma «ArT

OpukManudg-riepeadi Tosapy».
Honaror Ne3 - ®opma «Iudopmariis
Ipo BAACHUKIB KOHTpPareHTa,

Seller/IIpomasens

about the ownerss. BKAXOTAIOYH BHTOA0Ha0yBawir (B
' TOMY 9HCAl KiHTIeBHX)»
\\ /
_y//f;—f? 24

Buyer/IToxyieim




Aan . &
Honaror Ne 2 no Kourpaxry NeUGV YA 24 /21-17 win igo 1.2017
Dopma «AKT IpHHMaHHa-TIepegadi

AKT Nol/1
npHiMaHHS-nepeaayi
EO KOHTpaKkTy NeUGV /21-17 Bix 16.01.2017

Kuip
2017

Biamosigso o KOHTpakTy NeUGV /21-17 Bix 16.01.2017 TIAT
«YRpraseunobysagHs, B 0cobi AUPEKTOPA 3 KOMEPIIHHNX ITuTans Cepria
De0pEHKO, IPUMHIAC ¥ BAACHICTD a «Skywalk Trading OU» B oco6i Ipmmu
Py6an, nepenaao y BaacHicTs:

[+]
nlj_n Ha3sa Tomapy B(:;; . KiaexicTs ,:[olifg%’lé ngzg;ﬁﬁ
1 2 3 4 5 &
Edip MmeTua -
1. | Tper- GyTHaOBRHEE T 600,000 00,00 00,00
Mapgm A

Beroro Ha cymy: 00,00 (moaapie CIIIA 00 mesTiB).

Big IIAT «YKPTA3SBUIOBYBAHHS»
IpuitHas:

C. ®emopeHKO

M.IT. M.IT.

7 26
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Honarok No 1 mo KouTpaxTty NQUGV'L'Z%M /21-17 Bi,zr\il%.()l.zo 17

PopMa LAKIM KOPULYEAHHSL NPUIMGHHS-Nepedauir
AKT Nel/l
KOPHAIYBAHHA
Ae Kourpakry Ne UGV -21/17 nig 16012017

PR 1) iy §

;K:ﬁ's

Y simmozitgoct 3 Noncewernsy Nel Big 2016 zo Kowtpaxty NeUGY 21417 sig 16.01.2017 IIAT "Yxprazsunobysaaus” (nani Cropona 1) & ocofi neperTopa 3 KOMEPUIHHX|
merais Cepriz Qegopswe 3 omuiel cropom, i "Skywatk Trading OU"(nani Cropona Z) & ocoBi Ipuun PyBas 3 Bunoi cropomn cinamt ueft axr npo T8, wo CTOPOHA 2 mepesac, a
Cropona 1 npuiiae Edip METHI-TpeT-EyTHIOBIT Mapxy A, BinsasTorensd 3 2017

"Skywalk Trading 00"

AT "thpraammuﬁynaﬂusl";

__ Cearifi ®enopenka k Ipuna PyGan
. TT— " /‘f
AT B
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i3.LEGAL ADDRESSES OF THE

138. IOPHAMHI AOPECH CTOPIH:

PARTIES:
Buyer: Horymems:
Public Joint Stock Company [IybaivHe aknioHepHEEe TOBAPHECTEO
«Ukrgasvydobuvannya» «YEPrasBELO0YBaEHT,

26/28, Kudriavska Str., Kyiv, 04053,
Ukraine
USREOQOU code 30019775
INN 300197726657
Tel. (38 044) 272-41-55
Fax: (38 044) 272-41-55
Banlk:
p/s 2600202004527 (840) in dollars
USA
PJSC "State eksportno-Import Bank
of Ukraine"
127, Antonovich Str.,
Kyiv, 03150, Ukraine
USREOU code 00032112
MFO 322313
S.W.LLF.T .: EXBSUAUX

26/28, Bya. Kynpasceka, M. Kuis,
04053, Ykpaiua,
Kon €4FPII0Y 30019775
IIIH 300197726657
Tea. (38 044) 272-41-55
@axkc: (38 044} 272-41-55
Bagx:
1/ p 2600202004527 (840) moa.CIITA B
TIAT «/lepzxaBHHE €KCIIOPTHO-
IMITOPTHHE Oauk Yrpaigm»
127, Bya. AuTOHOBHYA,
M Kuis, 03150, Yrpaina
Kon €1PIIOY 00032112
M®O 322313
S.W.ILF.T .: EXBSUAUX

Seller:
Skywalk Trading OU
Registration code - 12854256

Address:
Kose tiee 37-2, Pirita Ilinnaosa,
Tallinn, Harju maakond, 12012,
Estonia

Mailing address:

Parda 4-617, Kesklinna linnaosa,
Tallinn, Harju maakond, Estonia.

Tel.: +44 20 8371 9573

Fax: +44 20 7117 4457

Bank details:

Beneficiary: SKYWALK TRADING OU

ING Bank Slaski SA

Code BIC Swift: INGBPLPW

IBAN for USD account

PL52105010121000009031084370

IBAN for EUR account

PL7410501012100000903108436

IIporasens: )
Skywalk Trading OU
Peecrpamitinuii xom - 12854256

| Agpeca:

Koce Tee 37-2, paiton [lipita, Tasaig,
nosiT I'ap’toma 12012, EcTonmia

Ilomrrora anpeca:

ITapma 4-617, Micbru
HenTpassuuii oKpyT, TaAAlH IIOBIT
Tap’roma, EcroHig

Tel.: +44 20 8371 9573

Fax: +44 20 7117 4457

Bank details:

Beneficiary: SKYWALK TRADING OU

ING Bank Slaski SA

Code BIC Swift: INGBPLPW

IBAN for USD account

PL52105010121000009031084370

IBAN for EUR account




